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الديباجـة
اعتمدت الدورة الأولى للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية المعني بتخطيط خدمة الإذاعة الرقمية للأرض في أجزاء من الإقليمين 1 و3 في نطاقي التردد MHz 230-174 وMHz 862-470 (جنيف، 28-10 مايو 2004) القرار GT-PLEN/1 (RRC-04) الذي أوصت فيه بالإجراء الذي يتعين اتخاذه لتوفيق أجزاء اتفاق جنيف GE89 المتعلقة باستعمال نطاقي التردد MHz 230-174 وMHz 862-470 مع المقررات ذات الصلة بالمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية المعني بتخطيط خدمة الإذاعة الرقمية للأرض في الإقليم 1 (أجزاء الإقليم 1 الواقعة غرب دائرة الطول °170 شرقاً وشمال دائرة العرض °40 جنوباً، باستثناء أراضي منغوليا) وفي جمهورية إيران الإسلامية، في نطاقي التردد MHz 230-174 وMHz 862-470 (جنيف، 2006) (RRC-06).

وقرر مجلس الاتحاد الدولي للاتصالات في دورته لعام 2004 بموجب القرار 1226 الصادر عنه عقد مؤتمر إقليمي للاتصالات الراديوية يقترن بالمؤتمر RRC-06 زماناً ومكاناً، لتنقيح اتفاق جنيف بناء على ذلك، ووضع جدول أعماله. ووافقت الأغلبية المطلوبة من الدول الأعضاء في الاتحاد من منطقة التخطيط على جدول الأعمال وتواريخ ومكان عقد المؤتمر.

اجتمع المؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية المعني بتنقيح اتفاق جنيف 1989 (RRC-06-Rev.GE89) في جنيف في الفترة من 15 مايو إلى 16 يونيو 2006، واضطلع بأعماله على أساس جدول الأعمال الذي أقره المجلس. واعتمد المؤتمر بروتوكول تنقيح بعض أجزاء الاتفاق الإقليمي بشأن تخطيط الإذاعة التلفزيونية بالموجات المترية والديسيمترية (VHF/UHF) في المنطقة الإذاعية الإفريقية والبلدان المجاورة، جنيف، 1989 (جنيف، 2006)، بالإضافة إلى القرارات المرتبطة، والكل وارد في هذه الوثائق الختامية.
بروتوكول تنقيح بعض أجزاء الاتفاق الإقليمي بشأن تخطيط الإذاعة التلفزيونية
بالموجات المترية/الديسيمترية (VHF/UHF) في المنطقة الإذاعية الإفريقية
والبلدان المجاورة (جنيف، 1989)
(جنيف، 2006)

الديباجـة

نحن الموقعين أدناه المندوبين عن الدول الأعضاء التالية:

جمهورية الجزائر الديمقراطية الشعبية، جمهورية أنغولا، المملكة العربية السعودية، جمهورية بوتسوانا، بوركينا فاصو، جمهورية بوروندي، جمهورية الكاميرون، جمهورية الرأس الأخضر، جمهورية الكونغو، جمهورية كوت ديفوار، جمهورية جيبوتي، جمهورية مصر العربية، الإمارات العربية المتحدة، إسبانيا، فرنسا، الجمهورية الغابونية، جمهورية غامبيا، غانا، جمهورية غينيا، جمهورية إيران الإسلامية، جمهورية كينيا، دولة الكويت، مملكة ليسوتو، ملاوي، جمهورية مالي، المملكة المغربية، جمهورية موزامبيق، جمهورية ناميبيا، جمهورية النيجر، جمهورية نيجيريا الاتحادية، سلطنة عمان، جمهورية أوغندا، دولة قطر، المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية، جمهورية رواندا، جمهورية السنغال، جمهورية السودان، جمهورية جنوب إفريقيا، جمهورية تنـزانيا المتحدة، جمهورية تشاد، جمهورية توغو، جمهورية زامبيا،

وقد اجتمعنا في جنيف في إطار مؤتمر إقليمي للاتصالات الراديوية لتنقيح الاتفاق الإقليمي (جنيف، (1989 بشأن تخطيط الإذاعة التلفزيونية بالموجات المترية/الديسيمترية (VHF/UHF) في المنطقة الإذاعية الإفريقية والبلدان المجاورة (اتفاق جنيف (1989 في الفترة بين 15 مايو 2006 و16 يونيو 2006، وقد عملنا استناداً إلى جدول أعماله،

وإذ أخذنا في الاعتبار المادة 10 من اتفاق جنيف 1989، 
وقد نظرنا في الاتفاق الذي اعتمده المؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية المعني بتخطيط الخدمة الإذاعية الرقمية للأرض في الإقليم 1 (أجزاء الإقليم 1 الواقعة غرب دائرة الطول (170 شرقاً وشمال دائرة العرض (40 جنوباً، باستثناء أراضي منغوليا) وفي جمهورية إيران الإسلامية، في نطاقي التردد 230-174 MHz و862-470 MHz (جنيف، (2006 (RRC-06) (اتفاق جنيف (2006،

وقد نظرنا أيضاً في ضرورة تنسيق مواعيد الدخول حيز النفاذ ومواعيد التطبيق المؤقت لاتفاق جنيف 2006 واتفاق جنيف 1989 المنقح،

وإذ نعلم أن الخطة التماثلية الملحقة باتفاق جنيف 2006 تتضمن تخصيصا تردد من خطة جنيف 1989 المحدَّثة المتضمنة العدد 2569 من النشرة الإعلامية الدولية للترددات (BR IFIC) في نطاقي التردد 230-174 MHz و862-470 MHz وهي التخصيصات التي تم نقلها إلى الخطة التماثلية الجديدة الملحقة باتفاق جنيف 2006 نتيجة إلغاء الملحق 1 من اتفاق جنيف 1989 في نطاقي التردد المذكورين أعلاه،

قد اعتمدنا، رهناً بموافقة سلطاتنا المختصة، تنقيح اتفاق جنيف 1989، كما هو وارد في هذا البروتوكول،

نعلن أنه، في حال ما إذا أبدت دولة عضو في المنطقة الإذاعية الإفريقية أو أي بلد مجاور معني تحفظات
 بشأن تطبيق حكم أو أكثر من أحكام اتفاق جنيف 1989 المراجع، لن تكون أي من الدول الأعضاء الأخرى في المنطقة الإذاعية الإفريقية والبلد المجاور المعني ملزمة بمراعاة ذلك الحكم أو تلك الأحكام في علاقاتها مع تلك الدولة العضو التي أبدت التحفظات.

المــواد
المـادة 1
تعاريف

1
لأغراض هذا البروتوكول، وما لم يحدد خلاف ذلك، تحمل المصطلحات التالية المعاني التي يرد تعريفها أدناه:

1.1
الاتحاد: الاتحاد الدولي للاتصالات.

2.1
الأمين العام: الأمين العام للاتحاد.
3.1
الدستور: دستور الاتحاد.

4.1
الاتفاقية: اتفاقية الاتحاد.

5.1
منطقة التخطيط: المنطقة الإذاعية الإفريقية كما هي معرفة في الأرقام من 10.5 إلى 13.5 من لوائح الراديو (طبعة 2004) والبلدان المجاورة التالية: المملكة العربية السعودية والبحرين والإمارات العربية المتحدة وجمهورية إيران الإسلامية والعراق والكويت وعُمان وقطر واليمن (بما في ذلك تلك الأجزاء من اليمن الواقعة خارج المنطقة الإذاعية الإفريقية).

6.1
اتفاق جنيف 1989: الاتفاق الإقليمي بشأن تخطيط الإذاعة التلفزيونية بالموجات المترية/الديسيمترية (VHF/UHF) في المنطقة الإذاعية الإفريقية والبلدان المجاورة (جنيف، 1989).

7.1
المؤتمر: المؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية المعني بتنقيح اتفاق جنيف 1989 (جنيف، 2006).

8.1
البروتوكول: هذا البروتوكول الذي ينقح بعض أجزاء اتفاق جنيف 1989.
المـادة 2
تنقيح بعض أجزاء اتفاق جنيف 1989
1.2
تلغى الأحكام في المواد 3 و4 و5 من اتفاق جنيف 1989 والأجزاء المرتبطة بها في الملحقات 1 و2 و3 و4 و5 فيما يتعلق تطبيقها في نطاقي التردد 230-174 MHz و862-470 MHz.

المـادة 3
دخول البروتوكول حيز النفاذ وتطبيقه المؤقت

1.3
تنطبق أحكام البروتوكول مؤقتاً اعتباراً من 17 يونيو 2006 الساعة 0001 بالتوقيت العالمي المنسق (UTC).

2.3
يدخل البروتوكول حيز النفاذ في 17 يونيو 2007 الساعة 0001 بالتوقيت العالمي المنسق (UTC).

المـادة 4
الموافقة على البروتوكول

1.4
تودِع أي دولة عضو في منطقة التخطيط وثيقة موافقتها على البروتوكول، في أقرب وقت ممكن، لدى الأمين العام، الذي يعمد فوراً إلى إعلام الدول الأعضاء الأخرى في الاتحاد بذلك، على أن يكون مفهوماً أن هذه الموافقة تنطوي، بالنسبة إلى الدول الأعضاء غير الأطراف في اتفاق جنيف 1989 على موافقتها على اتفاق جنيف 1989 أو انضمامها إليه. ويخوّل الأمين العام، في أي وقت، اتخاذ أي إجراءات ملائمة ترمي إلى تنفيذ أحكام هذه الفقرة في الوقت المناسب.

المـادة 5
الانضمام إلى البروتوكول

1.5
تودِع أي دولة عضو في منطقة التخطيط تكون طرفاً في اتفاق جنيف 1989 ولكنها غير موقعة على البروتوكول وثيقة انضمامها إلى هذا البروتوكول، في أقرب وقت ممكن، لدى الأمين العام، الذي يعمد فوراً إلى إعلام الدول الأعضاء الأخرى في الاتحاد بذلك. ويخوّل الأمين العام، في أي وقت، باتخاذ أي إجراءات ملائمة ترمي إلى تنفيذ أحكام هذه الفقرة في الوقت المناسب.

2.5
يتعين أن يكون الانضمام إلى البروتوكول دون أي تحفظ ويصبح نافذاً في التاريخ الذي يتلقى فيه الأمين العام وثيقة الانضمام.

المـادة 6
الموافقة على اتفاق جنيف 1989 أو الانضمام إليه

1.6
تعتبر أي دولة عضو في منطقة التخطيط توافق على اتفاق جنيف 1989 أو تنضم إليه بعد دخول البروتوكول حيز النفاذ أنها توافق أيضاً على البروتوكول أو تنضم إليه.

المـادة 7

تعديلات البروتوكول وتنقيحه

1.7
لا يمكن تعديل البروتوكول ولا تنقيحه إلاّ في إطار مؤتمر إقليمي للاتصالات الراديوية مختص للدول الأعضاء في منطقة التخطيط يدعى إلى عقده طبقاً للإجراءات الموضوعة في الدستور وفي الاتفاقية.
وإقراراً بذلك، قام مندوبو الدول الأعضاء في الاتحاد الدولي للاتصالات في منطقة التخطيط الواردة أسماؤها أدناه بالتوقيع على نسخة من هذه الوثائق الختامية باسم السلطة المختصة في بلد كل منهم. وإذا وقع خلاف فإن النص الفرنسي هو الذي يسود. وستبقى هذه النسخة ضمن محفوظات الاتحاد. وسوف يسلّم الأمين العام نسخة مصدقة مطابقة للأصل إلى كل دولة من الدول الأعضاء في الاتحاد الدولي للاتصالات من منطقة التخطيط.
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عند التوقيع على الوثائق الختامية للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية المعني بتنقيح اتفاق جنيف 1989 (جنيف، 2006) (RRC-06-Rev.GE89)، يأخذون علماً بالإعلانات والتحفظات التالية التي أدلت بها أو أبدتها الوفود الموقعة.
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الأصل:
بالفرنسية

	عن فرنسا:


لدى التوقيع على الوثائق الختامية للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية المعني بتنقيح اتفاق جنيف 1989 في نطاقي التردد MHz 230-174 وMHz 862-470 (جنيف، 2006) (RRC-06-Rev.GE89)، يحتفظ وفد فرنسا لحكومته بالحق في إصدار إعلانات أو تحفظات إضافية عند إيداع صكوك تصديقها على هذا الاتفاق.

وعموماً يحتفظ وفد فرنسا لحكومته بالحق في اتخاذ كل التدابير التي تراها ضرورية لحماية مصالحها في حالة إخفاق أي دولة عضو في الاتحاد في احترام أحكام هذه الوثائق الختامية أو الامتثال لها أو في حالة إعلان بلدان أخرى أي تحفظات تنتقص من حُسن تشغيل خدمات اتصالاتها.
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الأصل:
بالفرنسية

	عن جمهورية مالي:


لدى التوقيع على الوثائق الختامية للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية المعني بتنقيح اتفاق جنيف 1989 (جنيف، 2006) (RRC-06-Rev.GE89)، يحتفظ وفد جمهورية مالي لحكومته بالحق في اتخاذ كل التدابير التي تراها مفيدة لحماية مصالحها في حالة إخفاق أي أعضاء في احترام أحكام هذه الوثائق الختامية والملحقات المرفقة بها أو إذا أدت تحفظات تعرب عنها بلدان أخرى إلى إحداث تداخل ضار ينتقص من حُسن تشغيل خدمات اتصالاتها وخاصة خدمات البث الراديوي.
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الأصل:
بالإنكليزية

	عن جمهورية بوتسوانا:


لدى توقيع الوثائق الختامية للمؤتمر الإداري الإقليمي للاتصالات الراديوية المعني بتخطيط الخدمة الإذاعية VHF/UHF في منطقة الإذاعة الإفريقية والبلدان المجاورة، (جنيف 1989)، يعلن وفد جمهورية بوتسوانا أن إدارته سوف تمتثل لأحكام الوثائق الختامية بدون المساس بالحق السيادي لجمهورية بوتسوانا في اتخاذ أية تدابير تعتبرها حكومة بوتسوانا ضرورية لحماية خدماتها الإذاعية في حالة حدوث تداخل ضار في هذه الخدمات من جانب أي عضو في الاتحاد يخفق في الامتثال لأحكام الاتفاق المعتمد في هذا المؤتمر.
ويعلن وفد بوتسوانا كذلك أنه يحتفظ لحكومته بالحق في إصدار أي بيانات أو تحفظات عند إيداع صكوك تصديقها على الوثائق الختامية للمؤتمر الإداري الإقليمي للاتصالات الراديوية المعني بتخطيط الخدمة الإذاعية VHF/UHF في منطقة الإذاعة الإفريقية والبلدان المجاورة، (جنيف 1989).
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الأصل:
بالفرنسية

	عن بوركينا فاصو:


لدى التوقيع على الوثائق الختامية للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية المعني بتنقيح اتفاق جنيف 1989 
(RRC-06-Rev.GE89)، في إطار تخطيط الخدمة الإذاعية الرقمية للأرض في أجزاء معينة من الإقليمين 1 و3، في نطاقي الترددات MHz 230-174 وMHz 862-470، يعلن وفد بوركينا فاصو، باسم حكومة بلده، أن حكومته تحتفظ لنفسها بالحق في اتخاذ كل التدابير التي تراها ملائمة لحماية مصالحها في حال إخفاق أي دولة عضو في الاتحاد في احترام أحكام هذه الوثائق الختامية والملحقات و/أو البروتوكولات المرفقة بها.
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الأصل:
بالفرنسية

	عن الجمهورية الغابونية:


لدى التوقيع على الوثائق الختامية للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية المعني بتنقيح اتفاق جنيف لعام 1989، المنعقد في جنيف (سويسرا) من 15 مايو إلى 16 يونيو 2006، يحتفظ وفد الجمهورية الغابونية لحكومته بالحق:

1
في اتخاذ جميع التدابير الضرورية لحماية مصالحها إذا لم تحترم بعض الدول الأعضاء، بأي طريقة كانت، أحكام الاتفاق المعتمد في هذا المؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية وكذلك بلوائح الراديو للاتحاد الدولي للاتصالات، أو في حال أدت تحفظات قدمتها دول أعضاء أخرى، أثناء هذا المؤتمر، بحكم طبيعتها إلى إلحاق ضرر بحُسن تشغيل خدمات اتصالاتها؛

2
في قبول أو عدم قبول العواقب المالية التي يمكن أن تسفر عنها هذه التحفظات؛

3
في إصدار أي تحفظات إضافية تعتبرها ضرورية إلى حين وقت إيداع صكوك التصديق.
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الأصل:
بالإنكليزية

	عن جمهورية ناميبيا


تحتفظ حكومة جمهورية ناميبيا، باعتبارها دولة ذات سيادة، بالحق في اتخاذ أي إجراء تعتبره ضرورياً لحماية مصالحها في حالة إخفاق دول أعضاء بأي طريقة في الامتثال لأحكام الوثائق الختامية للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية لتنقيح اتفاق جنيف 1989 للتعامل مع توزيعات التردد في النطاقين MHz 230-174 وMHz 862-470 أو إذا أدت تحفظات بلدان أخرى إلى تهديد خدمتها الإذاعية أو خدمات اتصالاتها.
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الأصل:
بالإنكليزية

	عن الإمارات العربية المتحدة:


1)
موقف الإمارات العربية المتحدة من المؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية لعام 2006 فيما يتعلق بتنقيح اتفاق 
جنيف - 1989:


تحتفظ إدارة الإمارات العربية المتحدة بحق حكومتها في اتخاذ الخطوات التي تراها ضرورية لحماية مصالحها الوطنية في حالة إظهار جزيرة أبو موسى أو الإدعاء بكونها إقليماً غير تابع لنا، وترفض أي تخصيصات مُدخلة من جانب أي إدارة أخرى غير إدارتنا فيما يتعلق بهذه الجزيرة أو أي جزء من إقليم الإمارات العربية المتحدة كما هو موضح في الوثائق الختامية وملاحقها أو في البروتوكولات.

2)
موقف الإمارات العربية المتحدة من المؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية لعام 2006 فيما يتعلق بتنقيح اتفاق جنيف - 1989:


تحتفظ إدارة الإمارات العربية المتحدة بحق حكومتها في اتخاذ أي خطوات قد تراها ضرورية لحماية مصالحها في الإذاعة التلفزيونية وخدمات الاتصالات الأخرى لو أن أي عضو أخفق في التقيد بالأحكام ذات الصلة بهذا الاتفاق أو من خلال تحفظات أو تدابير أخرى تعرض تشغيل خدمات الإمارات العربية المتحدة التلفزيونية وخدمات الاتصالات للخطر.
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الأصل:
بالإنكليزية

	عن جمهورية موزامبيق:


تحتفظ حكومة جمهورية موزامبيق، باعتبارها دولة ذات سيادة، بالحق في اتخاذ أي إجراء تراه ضرورياً لحماية مصالحها عندما لا تمتثل دول أعضاء بأي شكل من الأشكال بأحكام الوثائق الختامية للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية المعني بتنقيح اتفاق جنيف 1989 الذي يتناول توزيعات التردد في نطاقي الترددات MHz 230-174 وMHz 862-470 أو عندما تبدي بلدان أخرى تحفظات تنال من خدمات الإذاعة أو الاتصالات لديها.
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الأصل: 
بالعربية

	عن المملكة العربية السعودية:


يصرح وفد المملكة العربية السعودية عند توقيعه الوثائق الختامية للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية المعني بتنقيح اتفاق جنيف 1989 (RRC-06-Rev.GE89)، بالنيابة عن حكومته أنها تحتفظ بحقها الكامل في اتخاذ أي إجراء تراه لازماً لحماية مصالحها في حالة عدم التزام أي بلد عضو في الاتحاد الدولي للاتصالات بأحكام الوثائق الختامية للمؤتمر أو يكون من شأن التصريحات والتحفظات الصادرة الآن وفي المستقبل من الدول الأخرى حدوث أي ضرر على التشغيل المرضي للخدمة الإذاعية وخدمات الاتصالات الأخرى في المملكة العربية السعودية.
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الأصل: 
بالإنكليزية

	عن جمهورية أنغولا:


إن حكومة جمهورية أنغولا، باعتبارها دولة ذات سيادة، تحتفظ بحق اتخاذ أي إجراء تعتبره ضرورياً لضمان مصالحها في حالة إخفاق الدول الأعضاء بأي طريقة كانت بالتقيد بأحكام الوثائق الختامية للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية المعني بتنقيح اتفاق جنيف GE89 في تناول تخصيصات التردد في نطاقي التردد MHz 230-174 وMHz 862-470 أو إذا أدت التحفظات المقدمة من بلدان أخرى إلى تهديد خدماتها الإذاعية أو خدماتها للاتصالات الراديوية.
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الأصل:
بالفرنسية

	عن جمهورية توغو:


لدى التوقيع على الوثائق الختامية للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية لعام 2006 المعني بتنقيح اتفاق جنيف
(RRC-06-Rev.GE89) يعلن وفد توغو:

-
أن جمهورية توغو لا يسعها أن تلتزم بأي من أحكام الوثائق الختامية المذكورة التي من شأنها أن تنال من سيادتها أو من التزاماتها الدولية أو من تشريعاتها الوطنية؛

-
كما لا يسعها أن تلتزم إزاء أي دولة طرف في الوثائق الختامية المذكورة لا تحترم التزاماتها التي تنطوي عليها هذه الوثائق.
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الأصل:
بالإنكليزية

	عن جمهورية زيمبابوي:


تلتزم حكومة زيمبابوي باحترام أحكام هذا الاتفاق وتحتفظ بحقها السيادي في اتخاذ أي تدابير تعتبرها ضرورية لحماية تطوير الأنظمة والخدمات الإذاعية لزيمبابوي داخل أراضيها.
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الأصل: 
بالإنكليزية

	عن دولة الكويت:


يحتفظ وفد إدارة دولة الكويت إلى المؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية لعام 2006 المعني بتنقيح اتفاق جنيف
(RRC-06-Rev.GE89) لتخطيط خدمة الإذاعة الرقمية للأرض، بحق دولة الكويت في اتخاذ أي إجراء تراه ضرورياً لحماية مصالحها في الخدمات الإذاعية للأرض وخدمات الاتصالات الأخرى في دولة الكويت، إذا أخفق أي عضو في التقيد بالأحكام ذات الصلة بهذه الوثائق الختامية الخاصة بالخطة أو من خلال تحفظات تعلن أو أي تدابير أخرى تتخذ يكون من شأنها أن تُعرّض للخطر تشغيل الخدمات التلفزيونية وخدمات الاتصالات في دولة الكويت بطريقة مُرضية.
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الأصل: 
بالإنكليزية

	عن جمهورية تنـزانيا المتحدة:


تحتفظ حكومة جمهورية تنـزانيا المتحدة باعتبارها دولة ذات سيادة، بحقها في اتخاذ أي إجراء تعتبره ضرورياً لحماية مصالحها في حالة إخفاق أي عضو متعاقد في الامتثال بأحكام الوثائق الختامية للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية لتنقيح اتفاق جنيف 1989 لاستعمال نطاقي التردد MHz 230-174 وMHz 862-470.

وتتحفظ كذلك على أن استعمال أي إدارات لهذين النطاقين في خدمات أخرى للأرض يمكن قبوله فقط على أساس عدم إحداث تداخل في الخدمات الإذاعية على النحو المنصوص عليه في الخطة.
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الأصل: 
بالإنكليزية

	عن جمهورية إيران الإسلامية:


بسم الله الرحمن الرحيم

لدى التوقيع على الاتفاق الإقليمي للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية المعني بتنقيح اتفاق جنيف 1989 
(RRC-06-Rev.89) يحتفظ وفد جمهورية إيران الإسلامية بحق حكومته في:

1
اتخاذ أي إجراء تعتبره ضرورياً لضمان مصالحها:

أ )
في حال إخفاق إي دولة عضو بأي طريقة كانت في التقيد بأحكام هذا الاتفاق أو بملحقاته أو بالبروتوكول المرفق به؛

ب)
إذا نجم عن تحفظات الدول الأعضاء الأخرى تهديدات لخدمات الاتصالات الراديوية وبشكل خاص الخدمات الإذاعية لجمهورية إيران الإسلامية؛

2
تقديم تحفظات إضافية وتحفظات مضادة قد تراها ضرورية حتى وقت الموافقة على الاتفاق؛

3
عدم قبول التحكيم كوسيلة لتسوية المنازعات فيما يخص جميع الحالات المتعلقة بهذا الاتفاق أو بملحقاته أو بالبروتوكول المرفق به؛

4
رفض أي نزاع أثير أو قد يثار في أي وقت من أي عضو في الاتفاق ويتعلق بتكامل الأراضي والسيادة الوطنية لجمهورية إيران الإسلامية على أراضيها الوطنية ككل.
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الأصل:
بالفرنسية

	عن جمهورية كوت ديفوار:


لدى التوقيع على الوثائق الختامية للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية المعني بتنقيح اتفاق جنيف GE89، يعلن وفد جمهورية كوت ديفوار أنه يحتفظ لحكومته بالحق في الموافقة عليها وفقاً للقوانين الوطنية السارية، وبأن تتخذ كل التدابير الضرورية لحماية مصالحها الوطنية، في حالة إخفاق البلدان "أطراف" الاتفاق الإقليمي، أو ببساطة الموقعة عليه، الامتثال له أو رفض الامتثال له.
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الأصل:
بالإنكليزية/بالإسبانية/








 بالفرنسية

	عن إسبانيا، فرنسا، المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية:


إن وفود البلدان المذكورة أعلاه، إذ توقع على الوثائق الختامية للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية المعني بتنقيح اتفاق جنيف، 1989 في نطاقي التردد MHz 230 – 174 وMHz 862 – 470 (جنيف، 2006) تعلن رسمياً أنها تحتفظ بالإعلانات والتحفظات التي أبدتها بلدانها عند توقيع الوثائق الختامية للمؤتمرات السابقة للاتحاد التي أبرمت فيها معاهدات، كما لو كانت تلك الإعلانات والتحفظات معلنة بالكامل في هذا المؤتمر.
	18

	
الأصل:
بالفرنسية

	عن المملكة المغربية:


لدى التوقيع على الوثائق الختامية للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية المعني بتنقيح اتفاق جنيف 1989، يحتفظ وفد المملكة المغربية لحكومته بالحق في اتخاذ كل التدابير التي تراها ضرورية لحماية مصالحها في حال إخفاق أي دولة عضو في الاتحاد بأي شكل كان في احترام أحكام هذا الاتفاق.
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الأصل:
بالإنكليزية

	عن غانا:


لدى التوقيع على الاتفاق النهائي للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية (RRC‑06‑Rev.GE89) المنعقد في جنيف، سويسرا، من 15 مايو إلى 16 يونيو 2006، يعلن وفد غانا ما يلي:

1
تحتفظ حكومة غانا بالحق في اتخاذ أي إجراء تراه ضرورياً لحماية مصالحها عندما لا يمتثل أي عضو في الاتحاد بأي من أحكام دستور الاتحاد الدولي للاتصالات واتفاقيته ولوائح الراديو لدى الاتحاد والاتفاق النهائي للمؤتمر الإقليمي RRC‑06‑Rev.GE89.

2
كما تحتفظ حكومة غانا بالحق في إبداء تحفظات على أي من أحكام الاتفاق النهائي تراها غير متوافقة مع دستور البلد وقوانينه واتفاقاته الدولية وأنظمته.
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الأصل:
بالإنكليزية

	عن جمهورية كينيا:


عند التوقيع على الوثائق الختامية للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية المعني بتنقيح اتفاق جنيف 1989 
(RRC-06-Rev.GE89) يحتفظ وفد جمهورية كينيا بحق حكومة جمهورية كينيا في اتخاذ أي إجراء تراه ضرورياً لحماية مصالحها في حالة إخفاق أي بلد عضو، بأي شكل من الأشكال، في التقيد بالأحكام أو القرارات أو التوصيات الواردة في الوثائق الختامية لهذا المؤتمر أو في حالة أي تحفظات تعلنها بلدان أخرى يكون من شأنها أن تُعرّض تشغيل خدمات الاتصالات في كينيا للخطر.

كما يحتفظ وفد جمهورية كينيا بحق حكومته في التقيد بجميع أو بعض الأحكام الواردة في الوثائق الختامية للمؤتمر المذكور (RRC-06-Rev.GE89).
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الأصل:
بالإنكليزية

	عن ملاوي:


عند التوقيع على الوثائق الختامية للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية المعني بتنقيح اتفاق جنيف 1989 
(RRC-06-Rev.GE89)، تحتفظ حكومة ملاوي بحقها في اتخاذ أي إجراء تراه ضرورياً في حالة إخفاق أي إدارة في التقيد بأحكام هذا الاتفاق.
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الأصل:
بالفرنسية

	عن جمهورية السنغال:


عند التوقيع على الوثائق الختامية للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية المعني بتنقيح اتفاق جنيف 1989 (GE89) (جنيف، 15 مايو – 16 يونيو 2006)، يعلن وفد جمهورية السنغال أنه يحتفظ بحق حكومته في الموافقة عليها وفقاً للقوانين الوطنية السارية، وباتخاذ كل التدابير اللازمة لحماية مصالحها الوطنية في حالة إخفاق أي بلد في التقيد بها أو رفض الامتثال لها.
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الأصل:
بالإنكليزية

	عن جمهورية جنوب إفريقيا:


لدى توقيع الوثائق الختامية للمؤتمر الإقليمي RRC-06-Rev.GE89 يحتفظ وفد جمهورية جنوب إفريقيا بحق حكومته في اتخاذ أي إجراء تراه ضرورياً:

1
لحماية مصالحها عندما لا يمتثل أي عضو في الاتحاد، بأي شكل من الأشكال، لأحكام دستور الاتحاد الدولي للاتصالات واتفاقيته ولوائح الراديو لدى الاتحاد والوثائق الختامية للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2006) والوثائق الختامية للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية المعني بتنقيح اتفاق جنيف 1989 (جنيف، 2006).

2
عندما يوثر أي تحفظ من جانب عضو في الاتحاد، بشكل مباشر أو غير مباشر، في تشغيل خدماتها الإذاعية و/أو خدماتها الأخرى.

3
لحماية خدمتها الإذاعية و/أو خدماتها الأخرى إذا أخلت أي دولة عضو متعاقدة بأي شرط من شروط الاتفاق كلياً أو جزئياً.

4
بإصدار أي بيانات أو تحفظات إضافية حسبما يكون ضرورياً حتى وقت التصديق على الوثائق الختامية للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية المعني بتنقيح اتفاق جنيف 1989 (RRC-06-Rev.GE89).
وعلاوة على ذلك

بما أن صلاحيات المؤتمر RRC-06-Rev.GE89 تقتصر على نطاقي التردد MHz 230-174 وMHz 862-470، وبما أن جمهورية جنوب إفريقيا هي كذلك واحدة من عدد من بلدان الجنوب الإفريقي المدرجة في الرقم 635 من لوائح الراديو، تستخدم استخداماً واسعاً نطاقي التردد MHz 238-230 وMHz 254-246 للإذاعة التلفزيونية. لذلك فإن جمهورية جنوب إفريقيا تعلن أن جميع أحكام الاتفاق الإقليمي GE89 المتصلة بنطاقي التردد MHz 238-230 وMHz 254-246 تبقى قائمة، وأنها تحتفظ بحقها في اتخاذ أي إجراءات ضرورية لحماية مدخلات الخطة هذه الموجودة في الاتفاق GE89.
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الأصل:
بالإنكليزية

	عن جمهورية نيجيريا الاتحادية:

	


عند التوقيع على الوثائق الختامية للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية المعني بتنقيح اتفاق جنيف 1989 
(RRC-06-Rev.GE89)، الذي عقد في جنيف من 15 مايو إلى 16 يونيو 2006، يعلن وفد إدارة جمهورية نيجيريا الاتحادية ما يلي:

1
أنه يعترف بالحاجة إلى تنمية الاتصالات الراديوية في جميع أنحاء العالم كوسيلة لتعزيز التنمية المستدامة لما فيه صالح الإنسانية والبيئة؛

2
أن إدارة جمهورية نيجيريا الاتحادية، مع ذلك، تحتفظ بالحق في اتخاذ أي إجراء تراه ضرورياً لحماية مصالحها وخصوصاً لحماية الخدمة الإذاعية لديها، القائمة والمخطط لها، وأنظمة وخدمات الاتصالات، إذا أخفق أي عضو في الاتحاد في التقيد بأي من الأحكام التي ينص عليها دستور الاتحاد واتفاقيته، ولوائح الراديو والاتفاق النهائي للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية المعني بتنقيح اتفاق جنيف 1989 (RRC-06-Rev.GE89)؛

3
كما تحتفظ إدارة جمهورية نيجيريا الاتحادية بالحق في تقديم إعلانات إضافية وإبداء تحفظات إضافية عندما تُبلِّغ الاتحاد الدولي للاتصالات بتصديقها على هذه الوثائق الختامية.
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الأصل:
بالإنكليزية

	عن جمهورية الرأس الأخضر:


عند التوقيع على الوثائق الختامية للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية المعني بتنقيح اتفاق جنيف 1989 (جنيف، 15 مايو - 16 يونيو 2006)، يعلن وفد جمهورية الرأس الأخضر أنه يحتفظ لحكومته بالحق في التصديق عليها وفقاً للقوانين الوطنية السارية وفي اتخاذ كل التدابير الضرورية لحماية مصالحها الوطنية في حالة إخفاق أي بلدان في الامتثال لهذه الوثائق الختامية أو رفضها الامتثال لها.
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الأصل:
بالفرنسية

	عن جمهورية الكاميرون:


عند التوقيع على الوثائق الختامية للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية المعني بتنقيح الاتفاق الإقليمي المعني بتخطيط الإذاعة التلفزيونية بالموجات المترية والديسمترية في المنطقة الإذاعية الإفريقية والبلدان المجاورة (جنيف، 1989)، يلتزم وفد الكاميرون، وفقاً لسياسة حكومته التي تتمثل في تعزيز تنمية مجتمع المعلومات والنفاذ الشامل لجميع فئات السكان والتعاون الدولي في إطار السلام والاحترام المتبادل، باحترام التعهدات الناشئة عن هذه الوثائق الختامية.

ويحتفظ لحكومته بحق الموافقة على هذه الوثائق الختامية وباتخاذ كل التدابير التي قد يعتبرها ضرورية لحماية مصالحه في حالة إخفاق أي أعضاء، بأي طريقة كانت، في الامتثال بأحكام الاتفاق والخطتين المرتبطتين به المتضمنة في هذه الوثائق الختامية.
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الأصل:
بالفرنسية

	عن جمهورية بوروندي:


لدى التوقيع على الوثائق الختامية للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية المعني بتنقيح اتفاق جنيف 1989، يحتفظ وفد جمهورية بوروندي لحكومته بالحق في اتخاذ كل التدابير الضرورية لحماية وصيانة مصالحها في حالة إخفاق أي من الدول الأعضاء في الاتحاد في احترام الأحكام الواردة في هذه الوثائق الختامية RRC-06-Rev.GE89 أو في حالة إعلان بلدان أخرى أي تحفظات تنتقص من حُسن تشغيل خدمات اتصالاتها.
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الأصل:
بالفرنسية

	عن جمهورية الجزائر الديمقراطية الشعبية:


يعترض الوفد الجزائري على سحب الفقرة 6 من الوثيقة 25 المؤرخة 8 يونيو 2006 - محضر الجلسة العامة الثانية للمؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية المعني بتنقيح اتفاق جنيف 1989 (GE89) بناء على طلب وفد المغرب.

فالاستيضاح الذي طلبه الوفد الجزائري من مكتب الاتصالات الراديوية متبوعاً برأي المستشار القانوني لدى الاتحاد الدولي للاتصالات يتناول نقطة تقنية وهي تحديداً احترام تطبيق الرقم 229.5 من المادة 5 من لوائح الراديو التي تنص على أن النطاق MHz 174-162 يُستخدم أيضاً في المغرب للإذاعة.

وكان السؤال لمعرفة ما إذا كان هذا البند قابلاً للتطبيق، حسب لوائح الراديو، خارج الحدود الدولية المعترف بها.

ويحدد الوفد الجزائري أن المسألة ليست على الإطلاق مشكلة بين الوفدين الجزائري والمغربي.

ويؤكد علاوة على ذلك أن أي محضر يجب أن يبقى محضراً وأن ينقل محتوى المناقشات في الجلسة العامة.
الإعلانات والتحفظات الإضافية
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الأصل: 
بالفرنسية

	عن جمهورية كوت ديفوار:


يعلن وفد جمهورية كوت ديفوار كذلك، أنه يحتفظ بحق حكومته في:

-
إصدار إعلانات وتحفظات إضافية عن إيداع صكوك تصديقها على الاتفاق

-
اتخاذ جميع التدابير اللازمة لحماية مصالحها الوطنية في حالة إخفاق أي دولة طرف في الاتفاق أو موقعة عليه ببساطة في احترام أحكام هذه الوثائق الختامية أو الامتثال لها إذا أدت التحفظات المقدمة من بلدان أخرى إلى الانتقاص من حسن تشغيل خدمات اتصالاتها
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الأصل:
بالإنكليزية

	عن جمهورية إيران الإسلامية:


بسم الله الرحمن الرحيم

إن وفد جمهورية إيران الإسلامية، وقد أحاط علماً، عند توقيع هذا الاتفاق الإقليمي (RRC-06-Rev.GE89)، بالإعلان الذي صرح به وفد واحد على النحو المذكور في الرقم 7، يعلن أن جزيرة أبو موسى الكائنة في منطقة الخليج الفارسي هي جزء لا يتجزأ من أراضي جمهورية إيران الإسلامية. ولذلك، فإن إقامة أي خدمات اتصالات وخدمات إذاعية تعتبرها ضرورية لمواطنيها في الجزيرة المذكورة أعلاه، هي حق سيادي لجمهورية إيران الإسلامية. وبالتالي، فإن أي تحفظ في هذا الصدد غير مقبول.
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الأصل:
بالفرنسية

	عن المملكة المغربية:


يودّ وفد المملكة المغربية أن يشير إلى الإعلان رقم 28 ومحضر الجلسة العامة الثانية المعقودة في 3 يونيو 2006 والتي تناولت مسألة لا تندرج في عداد المسائل التنفيذية، ولكنها تنطوي على أهمية سياسية في المقام الأول، مما يجعلها غير ذات صلة بموضوع مؤتمرنا هذا.

ولعلكم تذكرون أنه في أثناء اجتماع للجنة 4 بتاريخ 20 مايو، خلُص مكتب الاتصالات الراديوية إلى عدم امتثال محطة واقعة في جنوب المغرب للوائح السارية، وأن المستشار القانوني أكّد حالة عدم التوافق هذه.
وبروح من التعاون وحرصاً على ألا يتطرَّق المؤتمر إلى مناقشة أمور تتجاوز مجال اختصاصه، سحب المغرب الطلب المقدم بشأن هذه المحطة، بغية تهيئة أفضل الظروف للتنسيق مع الوفد الجزائري بصدد الترددات الأخرى التي لا تطرح أي خلاف أو مشكلة. وكان هذا الموقف المغربي موضع تقدير من جانب المؤتمر.

وكان المغرب مقتنعاً، بعد اتخاذ هذه البادرة، أن الدافع وراء طلب الاستيضاح المقدم من الوفد الجزائري لم يعد قائماً، ومن ثم فإن الطلب ذاته والرد عليه، لم يعد لهما مبرر. 

وهذه الملاحظة المنطقية هي التي تفسر دهشتنا عندما وجدنا أن محضر الجلسة العامة المعقودة في 3 يونيو، والذي عرض علينا للموافقة عليه، يتضمن نفس الطلب ونفس الرد.

ومما زاد من دهشتنا أن الرد على طلب الاستيضاح لم يقتصر على الجانب التقني أو العناصر ذات الصلة الوثيقة به، وإنما تطرق إلى اعتبارات سياسية خارجة تماماً عن سياق هذا المؤتمر.

وإن من الغريب حقاً، علاوة على ذلك، أن يغفل المحضر الإشارة إلى رد الوفد المغربي الذي اعترض فيه على التطرُّق إلى المسائل السياسية.

والواقع أن الوفد المغربي صرَّح بما يلي أثناء الجلسة ذاتها: 

"فيما يتعلق بإدراج هذه القناة في الحالة المرجعية، يود الوفد المغربي أن يوضح أمام الجلسة العامة أن المغرب درس الجانب التنظيمي لهذه المسألة مع مكتب الاتصالات الراديوية ورئيس المؤتمر. وعقب هذه المناقشة، وافق المغرب على سحب طلبه الخاص بإدراج المحطة المذكورة، وذلك رغبة منه في عدم وضع سابقة في هذا المؤتمر، بإدراج تردد لا يتطابق مع لوائح الراديو في الخطط المتضمنة في الخطة الرقمية الجديدة. ونحن نرى أيضاً أن المسألة المطروحة ليست ذات طابع تقني ولا يجب تناولها في هذا المؤتمر الذي ينبغي أن يكون مقصوراً على الجوانب التقنية وبمنأى عن المسائل السياسية".

ونتوجه بالشكر إلى الأمانة لمبادرتها بإصدار التصويب 1.

وإن من الصعب حقاً أن نجيز أو نقبل إثارة مسألة سياسية، هي من اختصاص الأمم المتحدة وحدها، تحت دعوى عدم وجود توافق من الوجهة التقنية، فالعبارات التي استخدمت في طلب الاستيضاح المقدم من الوفد الجزائري، ليست تقنية على الإطلاق، ولكنها سياسية بلا منازع، وهو أمر ينبغي لهذا المؤتمر وللاتحاد الدولي للاتصالات عدم قبوله ولا تشجيعه بأي طريقة كانت.

والواقع أن الجزائر قد عودتنا في كل مؤتمر إقليمي للاتصالات الراديوية أن تقدم إعلانات تعبر عن وجهات نظرها. وهي تسعى اليوم إلى إخراج هذا المؤتمر عن إطاره المرسوم والابتعاد به عن أهدافه المنشودة.

ولهذه الأسباب جميعاً، يطلب وفد بلادي ببساطة حذف الفقرات الأخيرة التي لم يعد لها ما يبررها على الإطلاق.

القرارات

القـرار 1 (RRC-06-Rev.GE89)
تعليق إجراء المادة 4 من الاتفاق الإقليمي (جنيف، 1989)
في نطاقي التردد MHz 230-174 وMHz 862-470
إن المؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية المعني بتنقيح اتفاق جنيف 1989 (جنيف، 2006)،

إذ يضع في اعتباره

 أ )
التدابير التي اتخذها المؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية المعني بتخطيط الخدمة الإذاعية الرقمية للأرض في الإقليم 1 (أجزاء الإقليم 1 الواقعة غرب دائرة الطول (170 شرقاً وشمال دائرة العرض (40 جنوباً، باستثناء أراضي منغوليا) وفي جمهورية إيران الإسلامية، في نطاقي التردد 230-174 MHz و862-470 MHz (جنيف، (2006 (RRC-06)، بشأن تحديد الحالة المرجعية للإذاعة التلفزيونية التماثلية؛

ب)
أن الحالة المرجعية للإذاعة التلفزيونية التماثلية التي حددها المؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية لعام 2006 للمناطق المشمولة باتفاق جنيف 1989 تتفق مع النسخة المحدثة من خطة اتفاق جنيف 1989 كما وردت في النشرة الإعلامية الدولية للترددات رقم 2569 الصادرة عن مكتب الاتصالات الراديوية بتاريخ 16 مايو 2006؛

ج)
أن النسخة المحدثة من خطة اتفاق جنيف 1989 الواردة في النشرة الإعلامية الدولية للترددات رقم 2569 التابعة لقطاع الاتصالات الراديوية تحتوي على جميع تخصيصات الترددات التي تم تنسيقها بنجاح والتي أبلغت إلى مكتب الاتصالات الراديوية حتى 15 مارس 2006، بشرط تقديم جميع المعلومات ذات الصلة (مثل التبليغات بموجب النموذج TB3 أو البيانات المماثلة) إلى المكتب في موعد أقصاه 21 أبريل 2006؛

د )
ضرورة تنسيق نطاقي خطة اتفاق جنيف 1989 وخطة التلفزيون التماثلي الملحقة بالاتفاق الإقليمي الذي وضعه المؤتمر RRC-06، 

إذ يدرك

أن الاتفاق الإقليمي الذي وضعه المؤتمر RRC-06 يشمل إجراء لتحديث خطة التلفزيون التماثلي في نطاقي الترددات
230-174 MHz و862-470 MHz،

يقرر تكليف مكتب الاتصالات الراديوية

1
أن يوقف معالجة الطلبات المقدمة بموجب المادة 4 من اتفاق جنيف 1989 في نطاقي التردد
230-174 MHz و862-470 MHz بعد صدور النشرة الإعلامية الدولية للترددات رقم 2569 بتاريخ 16 مايو 2006، بما في ذلك تجهيز التبليغات المقدمة من الإدارات في هذين النطاقين التي لم يكتمل تجهيزها في وقت يسمح بنشرها في النشرة الإعلامية الدولية للترددات رقم 2569 التابعة لقطاع الاتصالات الراديوية؛

2
أن يلغي من قواعد بيانات مكتب الاتصالات الراديوية جميع البنود المتعلقة بتخصيصات الترددات المعلقة المستلمة بموجب المادة 4 من اتفاق جنيف 1989 في نطاقي التردد 230-174 MHz و862-470 MHz التي لم ينتج عنها إدخالها ضمن بنود الخطة المدرجة في تحديث خطة اتفاق جنيف 1989 المنشورة في النشرة الإعلامية الدولية للترددات رقم 2569 التابعة لقطاع الاتصالات الراديوية.
القـرار 2 (RRC-06-Rev.GE89)
تنقيح بعض القرارات والتوصيات التي اعتمدها المؤتمر الإداري الإقليمي
لتخطيط الإذاعة التلفزيونية بالموجات المترية/الديسيمترية (VHF/UHF)
في المنطقة الإذاعية الإفريقية والبلدان المجاورة (جنيف، 1989)

إن المؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية المعني بتنقيح اتفاق جنيف 1989 (جنيف، 2006)،

إذ يضع في اعتباره

أن بعض القرارات والتوصيات التي اعتمدها المؤتمر الإداري الإقليمي المعني بتخطيط الإذاعة التلفزيونية بالموجات المترية/الديسيمترية (VHF/UHF) في المنطقة الإذاعية الإفريقية والبلدان المجاورة (جنيف، 1989) تتناول استعمال نطاقي التردد 230-174 MHz و862-470 MHz، اللذين تتناولهما الأحكام التي اعتمدها المؤتمر الإقليمي للاتصالات الراديوية المعني بتخطيط الخدمة الإذاعية الرقمية للأرض في الإقليم 1 (أجزاء الإقليم 1 الواقعة غرب دائرة الطول (170 شرقاً وشمال دائرة العرض (40 جنوباً، باستثناء أراضي منغوليا) وفي جمهورية إيران الإسلامية، في نطاقي التردد 230-174 MHz 
و862-470 MHz (جنيف، (2006 (RRC-06)،

يقرر

إلغاء أحكام القرارات 1 و2 و3 و4 و5 والتوصيات 1 و2 و3 و4 التي اعتمدها مؤتمر جنيف 1989 وذلك اعتباراً من
17 يونيو 2006 الساعة UTC 0001 فيما يتعلق تطبيقها في نطاقي التردد 230-174 MHz و862-470 MHz.
__________







� 	لا تتصل هذه التحفظات بالمادة 2 من هذا البروتوكول.


* 	ملاحظة من الأمين العام: نصوص البروتوكول الختامي مرتبة حسب الترتيب الزمني لإيداعها.





